Sepher YeshaYahu (Isaiah)
Chapter 34

Shavua Reading Schedule (7th sidrah) - Isa 34 - 39
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1. gir’bu goyim lish’mo~a ul’'umim haq’shibu tish’'ma” ha’arets
u tebel w'hal-tse’etsa’eyah.

Isa34:1 Come near, O nations, to hear; and listen, O peoples!
Let the earth and hear, and the world and ' its springs.

34:1> Ilpocayayere, €Bvm, kal dxovoaTe, dpyovTes:

b ’ e ~ \ e 9 ~ e 2 / \ e \ e 9 ~
AKOVOAT® T) YT KAl oL €v aVTT), 1) OLKOVPEVT Kal O Aa.os O €v avTH.

1 Prosagagete, ethné, kai akousate, ;
Lead forward, O nations, and hearken, O !

akousato he ge kai auté, hé oikoumené kai ho laos ho en auté.
Hear, O earth and it ; O world, and the people in it!
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2. ki qetseph =hal-hagoyim

w’chemah "al-hal-ts’ba’am hecherimam n’thanam |atabach.

Isa34:2 indignation is the nations, and His wrath

their armies; He has utterly destroyed them, He has given them to slaughter.
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2> 8LomL Bupos kvplov ém mavta Ta €hvm kail opy) éml Tov ApLbpov adTdV

ToD damodécar adTovs kal Tapadodval avTovs eis opaynv.
2 thymos ta ethne
the rage of is the nations,
kai orge ton arithmon auton tou apolesai autous
and his anger is their number, to destroy them
kai paradounai autous eis sphagén.
and to deliver them up slaughter.

Wyay wi9a rFYIr YW4I Ao YA vyWA yanddivs
BRTR OO DY) W3 MDY DMTIE 12087 B00m:

3. w'chal’leyhem yush’laku uphig’reyhem ya“aleh ba’sham
w'namasu harim midamam.

Isa34:3 So their slain shall be thrown out, and their corpses shall give off their stench,
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and the mountains shall be drenched their blood.
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<3 ot de TPAVROATLAL AVTOV pl,cl)'r]o-ov'ral, KQL OL VEKPOL, KaL avaB'rlO'e'raL AUTOV 7 OO,
kal Bpayfoetar Ta 8pm Amd Tod alpaTtos adTOV.
3 hoi de traumatiai auton hriphésontai kai hoi nekroi,
And the slain ones of theirs shall be tossed forth, and the dead ones.

kai anabésetai auton hé osme,
And of them shall ascend the scent,

kai brachésetai ta ore tou haimatos auton.
and shall be rained upon the mountains their blood.
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4. w'namaqu ~ts’ba’ hashamayim w’'nagolu kasepher hashamayim
w'zal=ts’ba’am yibol kin’bol “aleh migephen uk’nobeleth mit'enah.

Isa34:4 And -!| the host of the heavens shall wear away, and the heavens shall be rolled up
like a scroll; 21! their hosts shall also wither away as a leaf withers the vine,
or as one withers the fig tree.

4> kal TakMoovTal oAl al SUVARLELS TOV adPaAviV,
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KoL €>\L'Y'T|O'€T(1L 0 OVPAVOS WS BLB)\Lov, KOl TAVTA TO ACTPA TETELTAL
os pUAAa €€ apmélov kal ws mimTer $pOAAA 4O oUKs.

4 kai takésontai hai dunameis ten auranen,
And shall melt away the powers of the heavens.
ho ouranos hos biblion,

And the heavens as a scroll,
kai ta astra peseitai hos ampelou

and the stars shall fall as fall a grapevine,
kai hos piptei sykes.

and as fall a fig-tree.
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5. ki=riu’thah bashamayim char’bi hinneh «l-‘Edom tered
w' al=-"am cher'mi 'mish’pat.

Isa34:5 My sword is satiated in the heavens, behold it shall descend Edom
and the people of my curse (o judgment.
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5> épefiodm 1 paxarpd pov év Td odpavd: idov émi v ISovpalav kaTafnoeTar
Kal ém Tov Aaov THis AmwAelas peTa kploews.
S emethysthé hé machaira mou ¢n tg ourang;

For was intoxicated my sword in the heavens.
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idou ten Idoumaian katabeésetai

Behold, Edom it shall go down,
kai ton laon tés apoleias Kriseos.
and the people of the destruction judgment.
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6. chereb mal’ah dam hudash’nah dam
w' atudim kil’yoth ‘eylim ki zebach Bats’rah
w'tebach gadol b’erets ‘Edom.
Isa34:6 The sword is filled with blood, it is sated R
the blood of and goats, of the kidneys of rams.
a sacrifice is i1 Botsrah and a great slaughter in the land of Edom.
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<6> 7 paxarpa kvplov évemAnodn alpatos, émayvvin awd oréatos apvav
Kal G0 OTEATOS TPAYWV KAl KPLOV*

&1 Buoila kvplw év Booop kal odaym peyddn év 14 [Sovpala.

6 he machaira eneplésthe haimatos, epachynthé
The sword of was filled of blood thickened of ,
kai tragon kai krion;
and of he-goats and rams;
thysia Bosor kai sphagé megalé en t¢ Idoumaia.
a sacrifice to is 'n Bosor, and slaughter a great in Edom.
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7. w'yar'du remim am upharim =‘abirim w'riu’thah ‘ar’tsam midam
wa apharam y’dushan.

Isa34:7 Wild oxen shall also fall them and young bulls strong ones;
thus their land shall be soaked blood, and their dust become greasy

<I> kal ovpmecodvTaL ol adpol peT’ avdT@OV kal ol kpLol kal ol Tadpot,

\ / ~ \ ~ \ \ ~ / ~ /
kal pebuobnoeral 1 y1) awo 100 alpaTos kal amo 100 oTéaTos avTOV EpmANodfoeTar.

7 kai sympesountai hoi hadroi auton kai hoi krioi kai hoi tauroi,

And shall be cast down the stout men them, and the rams and the bulls.
kai methysthésetai he ge tou haimatos

And shall be intoxicated the earth the blood,
kai emplésthesetai.
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and they shall be filled up.
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8. 21 yom nagam sh’nath shilumim !'rib .

Isa34:8 itis a day of vengeance , a year of recompense the cause of
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8> Mpépa yap kpLoews KVPLOV Kal EVLAVTOS AVTaTTOdOCEWS KPLoEWS ZLwv.

8 hémera kriseds
it is a day of judgment of of ,

kai eniautos antapodoseos kriseos
and the year of recompense of judgment of
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9. w'neheph’ku n’chaleyah |'zepheth wa apharah I'gaph’rith
w' ‘ar’tsah I'’zepheth bo erah.

Isa34:9 Its streams shall be turned pitch, and its loose earth brimstone,
and its land burning pitch.
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D> kal oTpadnoovTar adTis al pdpayyes els mlooav kail 1 yi) avTs eis Oelov,

\ ~ ~ / 4
kal éoTal avThs M Y kaLopévn ws mooa

9 kai straphésontai hai pharagges ¢is pissan kai hé gé autés eis theion,
And shall be turned ravines pitch; and her land sulphur;
kai autés he gé kaiomené pissa
and her land in pitch burning.
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10. lay’lah w'yomam lo’ thik’beh ya aleh “ashanah midor ”d;>r techerab
‘eyn “ober .

Isa34:10 It shall not be quenched night or day; Its smoke shall go up
generation fo generation it shall be desolate;
none shall pass and
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10> vukTos kat Mpépas kal oV ofecbnoeTal els TOV aldva xpovov,
kal avaPnoeTat 6 kamvos adTis dvw:
€ls yeveas avTs épmpwdioetal kal els ypévov moAdv épnpwbnoeTar.

10 nyktos kai hemeras kai ou sbesthesetai chronon,
night and day; and it shall not be extinguished of time.

kai anabésetai ho kapnos autés ano; geneas autes
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And shall ascend her smoke upward; her generations

eremotheésetai kai ' chronon polyn eréemothésetai.
she shall be made desolate, and time a long she shall be made desolate.
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11. wireshuah w'gipod w'yan’shoph w' oreb yish’k’'nu-hah

w'natah ~thohu w'ab’ney-bohu.

Isa34:11 But and hedgehog shall possess it, and owl and raven shall dwell i1 it;
and He shall stretch of desolation and the stones of emptiness.

A1> katl kaTokHoovaLy év adT]) Spvea kal éxivol kal {Pels kal kopakes,
KOl é"ITLB)\’I]e’II]O‘GTG.L ém’ m’)'r'?]v or'rrap'rf,ov 'yewp.e'rpf,ag ép'r']p,ov,
KQl OVOKEVTAVPOL OLKToOVOLY €V aVTH.
11 kai katoikésousin kai echinoi kai ibeis kai korakes,
, and hedgehogs, and ibises, and crows shall dwell H
kai epiblethésetai autéen spartion gedometrias eremou,
and shall be put her cord a surveying of desolation;

kai onokentauroi oikésousin
and satyrs shall live
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12. choreyah w’eyn-sham yiq'ra’u w':al=sareyah ‘aphes.

Isa34:12 Its nobles there is no one there whom they may proclaim
and ! its princes nothing.
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12> ol dpyovTes adTRs ok €oovTaL: ol yap BactAels adTs

\ e ~ 9 ~ 9 9 9 ’
KOl OL LEYLOTAVES AVLTT|S éUOVTG.L €LS (1.1T0.)>\€L(1v.

12 hoi archontes autés ouk ; hoi basileis autes
Her rulers not be; her kings

kai hoi megistanes autés apoleian.
and her great men destruction.
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13. w' al’thah ‘ar’'m’notheyah sirim gimos wachoach »'mib’tsareyah
w' n’weh thanim chatsir lib’noth ya anah.

Isa34:13 Thorns shall come up in its fortresses, nettles and thistles in its fortresses;
also be a haunt of jackals and a court daughters of ostriches.
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13> katl dvadioel els Tas moOAels adTOV dkdvBva EVAa kal els Ta dyvpopaTa adTHS,
kal éoTal ETavALs oeLpNvwy Kal adAT) oTpovbdv.

13 kai anaphysei cis tas poleis auton akanthina xyla kai ¢is ta ochyromata autes,
And shall grow up in their cities thorny woods, and also ‘n her fortresses;
kai epaulis seirénon kai aulé strouthon.
and properties of sirens, and a courtyard of ostriches.
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14. uphag’shu tsiim ‘eth-‘iim w’sa’ir «/=re"ehu yiq'ra’ ‘ak=sham hir'giah lilith
umats’ah lah manoach.
Isa34:14 The desert creatures shall meet with the wolves, the hairy goat shall cry
his fellow; the night monster shall also settle there and shall find a resting place.

\ ’ ) / \ ’
(14) KalL ouvavTToouVoLY SCLLP.,OVLG. (’)VOKGVTCLUPOLS KaL BO'T]O'OUO'LV é’repos

\ \ 9 ~ ’ b 14 o \ e ~ s 7
"lTpOS TOV éTGpOV' €EKEL AvaTTaALOoOoVTAL OVOKGVT(I.‘UPOL, e{)pov 'yap AVTOLS AVATTAVOLVY,.

14 kai synantésousin daimonia onokentaurois kai boésousin heteros ton heteron;
And shall meet with demons satyrs; and they shall yell another to the other;
ekei anapausontai onokentauroi, heuron hautois anapausin.
there shall rest satyrs, for they found themselves a place of rest.
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15. shamah qgin'nah qipoz wa ubaq’ ah w'dag’rah i 'tsilah
‘ak=sham niq’b'tsu dayoth ‘ishah r'"uthah.

Isa34:15 The tree snake shall nest there and and hatch, and gather
her shadow. There shall the vultures also be gathered, every one with her mate.

<15> éxel évoooevoev éxlvos, kal éowoev 1) Y1) Ta Tadla adThs peta dodadetas:
9 ~ ¥ / \ o \ ’ 9 /
ékel éladoL cuvMvTnoav Kal €Ldov Ta TPoowTA AAATAWY*
15 ekei enosseusen echinos, kai esosen hé gé asphaleias;
there shall nest The hedgehog, and preserved the earth safety;
ekei elaphoi synéntésan kai eidon ta prosopa allelon;
there stags meet together, and beheld the faces of one another.
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16. dir’'shu -sepher u ‘achath mehenah lo’ ne™'darah
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r’“uthah lo’ ki-phi tsiuah w’ hu’ gib’tsan.

Isa34:16 Seek the scroll of , and read: not one of these shall fall;
n shall lack . For His mouth has commanded,
and He has gathered them.

9 ~ ~ \ 7’ 9 ~ 9 b 4 e 4 \ e 4 9 bl /
16> 4pLBpd mapfAbov, kal pla adTOVY o0k ATOAETO, ETEPA TTV ETEPAV OVK €l TMOOQV*
&1L kpLos éveTeldaTo avTOls, Kal TO MVedpa adTod cuvTyayev avTds.
16 arithmg paréelthon, kai mia auton ouk apoleto,
in number They go by, and one of them not perished;

hetera tén heteran ouk ezétesan;
the other the other did not seek;

eneteilato autois, kai synégagen autas.
gave charge to them, and gathered them.
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17. w’hu’~hipil |ahen goral w'yado chil’qatah lahem bagaw
- yirashuah 'dor wador yish’k’'nu-bah.

Isa34:17 has cast the lot them, and His hand has divided it to them by line.
They shall possess it ; from generation to generation they shall dwell in it.

A7> kat adTos émPBalel adTols kAMpovs, kal 1) xelp adTod diepépioev Bookesbar:
€ls TOV al®dva XpOvov KATPOVOLTIOETE, ELS YEVELS YEVEDY AvaTaDOOVTAL €T AVTHS.
17 kai epibalei autois klérous, kai hé cheir autou diemerisen boskesthai;

And he shall cast lots for them, and his hand divided out parts to graze.

chronon kléronomeésete,
of time you shall inherit;

eis geneas geneon anapausontai autes.
for generations of generations shall rest it.
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